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§√Ÿ°ƒ…≥å ƒ∑∏‘Ï ‡ ¥™“

§√Ÿ¿Ÿ¡‘ªí≠≠“‰∑¬ ¥â“π»‘≈ª°√√¡

(»‘≈ª–°“√µàÕ Ÿâª√–®”™“µ‘‰∑¬)

®“°§√Õ∫§√—«∑’Ë¡’∫√√æ∫ÿ√ÿ…ºŸâ°≈â“À“≠
™à«¬√“™°“√∫â“π‡¡◊Õß ◊∫‡π◊ËÕß¡“À≈“¬
™—Ë«Õ“¬ÿ§π §√Ÿ°ƒ…≥å®÷ß π„®∑’Ë®–‡®√‘≠
√Õ¬µ“¡∫√√æ∫ÿ√ÿ… ¥â«¬°“√‡¢â“»÷°…“
»‘≈ª–°“√µàÕ Ÿâª√–®”™“µ‘®“°Õ“®“√¬å ¡—¬
‡¡…–¡“π ∑’Ë ”π—°¥“∫æÿ∑‰∏ «√√§å ¥â«¬
‡ÀÁπ«à“§√Ÿ°ƒ…≥å π„®„π»‘≈ª–°“√µàÕ Ÿâ
ª√–®”™“µ‘¡“° ®÷ß∂à“¬∑Õ¥Õß§å§«“¡√Ÿâ
„Àâ‚¥¬‰¡àªî¥∫—ß ·≈–∑ÿ°§√—Èß∑’Ë‡¥‘π∑“ß‰ª
‡º¬·æ√à»‘≈ª–°“√µàÕ Ÿâª√–®”™“µ‘„Àâ
Àπà«¬ß“πµà“ßÊ Õ“®“√¬å ¡—¬¡—°„Àâ§√Ÿ
°ƒ…≥åµ‘¥µ“¡‰ª‡√’¬π√Ÿâª√– ∫°“√≥å
¿“§ π“¡∑ÿ°§√—Èß æ√âÕ¡µàÕ¬Õ¥¿Ÿ¡‘
ªí≠≠“¥â«¬°“√‡¢â “»÷°…“‡æ‘Ë¡‡µ‘¡∑’Ë
 ∂“∫—π»‘≈ª–°“√µàÕ Ÿâ™—Èπ Ÿß‚§‚¥°—π
ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ ·≈–¢Õß™“µ‘µà“ßÊ ‡æ‘Ë¡‡µ‘¡
·≈â«π”¡“ª√–¬ÿ°µå·°â‰¢¢âÕ¥âÕ¬»‘≈ª–
°“√µàÕ Ÿâ¢Õß‰∑¬„Àâ¡’§«“¡ ¡∫Ÿ√≥å
¡“°¢÷Èπ ·≈–∂à“¬∑Õ¥»‘≈ª–¥—ß°≈à“«
„Àâ·°à‡¬“«™π Àπà«¬ß“π§«“¡¡—Ëπ§ß
¢Õß™“µ‘·≈–ª√–™“™π „Àâ√Ÿâ®—°„™â»‘≈ª–
°“√µàÕ Ÿâª√–®”™“µ‘ ‡æ◊ËÕª°ªÑÕß™’«‘µ
∑√—æ¬å ‘π ·≈–º◊π·ºàπ¥‘π‰∑¬ ‚¥¬
ªí®®ÿ∫—π§√Ÿ°ƒ…≥å¥”√ßµ”·Àπàß§√Ÿ„À≠à
·≈–ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠»‘≈ª–°“√µàÕ ŸâÕ“«ÿ∏‰∑¬
‚∫√“≥·≈–¡«¬‰∑¬  ∂“∫—π°“√µàÕ Ÿâ
ªÑÕß°—πµ—«ª√“‚¡∑¬å¬‘¡æÿ∑‰∏ «√√§å

π“¬¡π—   ÿ¢ “¬

§√Ÿ¿Ÿ¡‘ªí≠≠“‰∑¬

¥â“π¿“…“·≈–«√√≥°√√¡

¥â«¬æ◊Èπ∞“π§√Õ∫§√—«∑’Ë¬“°®π ®÷ß„™â«—¥
∫â “π‡°‘¥·Ààß∫â “πÀπâ“À¡âÕ ®— ßÀ«—¥
Õ”π“®‡®√‘≠ ‡ªìπ·À≈àß»÷°…“‡√’¬π√Ÿâ«‘™“
·≈–‡µ‘∫‚µ §√Ÿ¡π— ®÷ß‰¥â´÷¡´—∫√—∫‡Õ“
¢π∫∏√√¡‡π’¬¡ ª√–‡æ≥’ ·≈–æ‘∏’°√√¡
µà“ßÊ ¢Õß™“«Õ’ “π¡“‰«â„π “¬‡≈◊Õ¥
µ—Èß·µà ¡—¬¬—ß‡¥Á° æ√âÕ¡‰¥â»÷°…“‡®“–≈÷°
„π∑“ßæ√–æÿ∑∏»“ π“‚¥¬‡©æ“–«‘™“
·ºπ°∏√√¡ ∫“≈’‰«¬“°√≥å Õ—°…√‚∫√“≥
Õ—°…√¢Õ¡ Õ—°…√∏√√¡ Õ—°…√‰∑¬πâÕ¬
√«¡∂÷ß«√√≥°√√¡·≈–»‘≈ª–Õ’ “π ®π
‡™’Ë¬«™“≠·≈–·µ°©“π„π¢≥–‡ªìπ
 “¡‡≥√·≈–æ√–¿‘°…ÿ √«¡∂÷ß°“√‡®“–≈÷°
‡√’¬π„π√–∫∫®π ”‡√Á®√–¥—∫ª√‘≠≠“µ√’
·≈–ª√‘≠≠“‚∑ §√Ÿ¡π— ¡’º≈ß“π°“√-
∂à“¬∑Õ¥·≈–‡º¬·æ√àÕß§å§«“¡√Ÿâ∑’Ë
À≈“°À≈“¬Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ®π‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫
¢Õß —ß§¡‚¥¬‡©æ“–«“∑»‘≈ªá ·≈–
°“√‡¢’¬π«√√≥°√√¡Õ’ “π∑’Ë πÿ° π“π
‡æ≈‘¥‡æ≈‘π ¡’¿“…“ ≈– ≈«¬ ‡π◊ÈÕÀ“„Àâ
§«“¡√Ÿâ„π‡™‘ßª√—™≠“ ·π«§‘¥µà“ßÊ „π
°“√¥”‡π‘π™’«‘µ ∑”„Àâ§π„π —ß§¡Õ’ “π
‡°‘¥§«“¡µ√–Àπ—°∂÷ß§ÿ≥§à“„π¿“…“·≈–
«√√≥°√√¡ ́ ÷Ëß‡ªìπ°“√ ◊∫ “π √â“ß √√§å
¡√¥°∑“ß»‘≈ª«—≤π∏√√¡¢Õß∑âÕß∂‘Ëπ
„Àâ¥”√ßÕ¬ŸàµàÕ‰ª §√Ÿ¡π— ®÷ß‰¥â√—∫ ¡≠“
π“¡®“°™“«Õ’ “π«à“‡ªìπ ç§√Ÿ¢ÕßºŸâ‡≤à“é

π“¬®—π∑√å¥’ · °â « ™ÿà ¡

§√Ÿ¿Ÿ¡‘ªí≠≠“‰∑¬ ¥â“πÕÿµ “À°√√¡

·≈–À—µ∂°√√¡ (°“√·°– ≈—°‰¡â)

·¡â‡°‘¥¡“„π§√Õ∫§√—«∑’Ë¬“°®π ·µà§√Ÿ
®—π∑√å¥’°Á‰¡à‡§¬¬àÕ∑âÕ À≈—ß·µàßß“π°—∫
¿√√¬“·Ààß∫â“πÀ≈ÿ° Õ”‡¿Õ·¡à∑– ®—ßÀ«—¥
≈”ª“ß ®÷ß¬÷¥Õ“™’æ√—∫®â“ß∑”π“∑”‰√à
‡≈’È¬ßª“°∑âÕß ·µà¥â«¬§«“¡‡ªìπ§π¢¬—π
¢—π·¢Áß·≈–‰¡à™Õ∫À¬ÿ¥π‘Ëß ª√–°Õ∫°—∫
¡’æ◊Èπ∞“π«‘™“°“√·°– ≈—°∑’Ë ◊∫∑Õ¥
¡“®“°∫√√æ∫ÿ√ÿ… ®÷ß‡√‘Ë¡∑¥≈Õß°“√·°–
 ≈—°√Ÿª·∫∫ —µ«åµà“ßÊ ¢÷Èπ ∑—Èßπ’È¥â«¬
§«“¡‡ªìπ§π™à“ß —ß‡°µ ≈–‡Õ’¬¥≈ÕÕ ¡’
 ¡“∏‘ „®√—° ·≈–Õ¥∑π ·¡â„π™à«ß·√°Ê
ß“π¬—ß‰¡à «¬ß“¡‡∑à“∑’Ë§«√ ·µà§√Ÿ®—π∑√å¥’
°Á‰¡à≈â¡‡≈‘°„π°≈“ß§—π æ¬“¬“¡‡√’¬π√Ÿâ
 —ß‡°µ ·≈–ª√—∫ª√ÿßΩï¡◊Õµπ‡ÕßÕ¬Ÿà‡ ¡Õ
∑’Ë ÿ¥§«“¡ “¡“√∂¢Õß§√Ÿ®—π∑√å¥’®÷ß‡ªìπ
∑’Ëª√–®—°…åºà“π∑“ßº≈ß“π·°– ≈—°‰¡â
∑’Ë «¬ß“¡ª√–≥’µ·≈–‡À¡◊Õπ®√‘ß‰¥â
„π∑’Ë ÿ¥ πÕ°®“°π’È§√Ÿ®—π∑√å¥’¬—ß¡’§«“¡√Ÿâ
§«“¡‡™’Ë¬«™“≠„π°“√·°– ≈—°‰¡â∑ÿ°
ª√–‡¿∑ √«¡∂÷ß°“√‡ªìπºŸâ‡™’Ë¬«™“≠„π
°“√‡≈◊Õ°™π‘¥ ¢π“¥ ª√–‡¿∑¢Õß‰¡â∑’Ë
‡À¡“– ¡°—∫ß“π·°– ≈—°·µà≈–ª√–‡¿∑
Õ’°¥â«¬ ‚¥¬§√Ÿ®—π∑√å¥’‰¥â∂à“¬∑Õ¥«‘™“
°“√·°– ≈—°„Àâ·°à§π„πÀ¡Ÿà∫â“π·≈–ºŸâ∑’Ë
 π„®Õ¬à“ß°«â“ß¢«“ß ®π∫â“πÀ≈ÿ°°≈“¬
‡ªìπÀ¡Ÿà∫â“πÀ—µ∂°√√¡·°– ≈—°∑’Ë¡’™◊ËÕ‡ ’¬ß
‰ª∑—Ë«∑—Èß„πª√–‡∑»·≈–µà“ßª√–‡∑»

∂à“¬∑Õ¥‡√◊ËÕß√“«§«“¡ “¡“√∂·≈–∑—°…–¢Õß§π‰∑¬ Õ—π‡°‘¥®“°°“√ —Ëß ¡ª√– ∫°“√≥å
∑’Ëºà“π°“√‡√’¬π√Ÿâ ‡≈◊Õ° √√ ª√ÿß·µàß æ—≤π“·≈–∂à“¬∑Õ¥ ◊∫µàÕ°—π¡“®“°∫√√æ∫ÿ√ÿ…‰∑¬
‡æ◊ËÕ„™â·°âªí≠À“·≈–æ—≤π“«‘∂’™’«‘µ¢Õß§π‰∑¬„Àâ ¡¥ÿ≈°—∫ ¿“æ·«¥≈âÕ¡·≈–‡À¡“– ¡°—∫
¬ÿ§ ¡—¬„πªí®®ÿ∫—π æ√âÕ¡ √â“ß§«“¡¿“§¿Ÿ¡‘„®„π§«“¡‡ªìπ‰∑¬·≈–‡µ√’¬¡æ√âÕ¡ ”À√—∫
 —ß§¡·Ààß°“√‡√’¬π√Ÿâ„πÕπ“§µ∫πæ◊Èπ∞“π¢Õß¿Ÿ¡‘ªí≠≠“‰∑¬

This column aims to communicate the stories of Thais’ ability and skill, resulting from accumulat-
ing experiences through learning, selection, refinement, development and transfer from Thai
ancestors to solve problems and develop Thais’ way of life in balance with environment and
suitable with the period, whilst creating pride in being Thai and preparing for the learning
society in the future based on Thai wisdom.
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π“¬‰™¬¬ÿ∑∏ ªîò πª√–¥— ∫

§√Ÿ¿Ÿ¡‘ªí≠≠“‰∑¬ ¥â“πª√—™≠“

»“ π“·≈–ª√–‡æ≥’

®“°°“√§≈ÿ°§≈’·≈–ºŸ°æ—π„π«‘∂’Õ“™’æ
§πß“π‡À¡◊Õß·√àµ—Èß·µàªï æ.». 2495 ‡¡◊ËÕ
‡ÀÁπ«à“„πÕπ“§µ®–‰¡à¡’°“√∑”‡À¡◊Õß
·√à¥’∫ÿ°„πª√–‡∑»‰∑¬Õ’°µàÕ‰ª §√Ÿ
‰™¬¬ÿ∑∏®÷ß‡√‘Ë¡»÷°…“À“§«“¡√Ÿâ‡°’Ë¬«°—∫
·√à¥’∫ÿ° ‚¥¬√«∫√«¡®“°ª√– ∫°“√≥å
°“√∑”ß“π‡À¡◊Õß·√à¡“°«à“ 27 ªï ·≈–
°“√‰ª»÷°…“¥Ÿß“π ≥ ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ
æ√âÕ¡∑—Èß»÷°…“®“°‡Õ° “√ µ—«Õ¬à“ß·√à
µà“ßÊ ·≈–æŸ¥§ÿ¬ Õ∫∂“¡®“°ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠
®π°≈“¬‡ªìπºŸâ™”π“≠°“√‡√◊ËÕß‡À¡◊Õß·√à
„π∑’Ë ÿ¥ æ√âÕ¡°—ππ’È§√Ÿ‰™¬¬ÿ∑∏‰¥â√‘‡√‘Ë¡
®—¥µ—Èß‚§√ß°“√æ‘æ‘∏¿—≥±å«‘∂’™“«‡À¡◊Õß
·√à¥’∫ÿ°„πª√–‡∑»‰∑¬¢÷Èπ ≥ ‚√ß‡√’¬π
∫â“π°√–∑Ÿâ ®—ßÀ«—¥¿Ÿ‡°Áµ ‚¥¬„™â‚∫√“≥
«—µ∂ÿ »‘≈ª«—µ∂ÿ ∑’Ë®—¥„πæ‘æ‘∏¿—≥±å‡ªìπ
 ◊ËÕ„π°“√Õ∏‘∫“¬∂à“¬∑Õ¥¢âÕ‡∑Á®®√‘ß
„πª√–«—µ‘»“ µ√å ‡√‘Ë¡®“°‡∑§‚π‚≈¬’
‰ª∂÷ß™“µ‘æ—π∏ÿå  «‘∂’™’«‘µ §«“¡‡™◊ËÕ
¢π∫∏√√¡‡π’¬¡ »‘≈ª°√√¡  ‘Ëß·«¥≈âÕ¡
™ÿ¡™π æƒµ‘°√√¡¢Õß§π„π —ß§¡ ·≈–
¿Ÿ¡‘ªí≠≠“™“«∫â“π  √â“ß§«“¡‡¢â“„®„π
µ—«µπ  —ß§¡·≈–∑âÕß∂‘Ëπ¢Õßµπ‡Õß ß“π
¢Õß§√Ÿ‰™¬¬ÿ∑∏®÷ß‡ª√’¬∫‡ ¡◊ÕπºŸâ‡°Á∫Õ¥’µ
‰«â‡ªìπÕπÿ √≥å·≈–‡ªìπÀâÕßªØ‘∫—µ‘°“√
°“√‡√’¬π°“√ ÕππÕ°√–∫∫Õ¬à“ß‡ªìπ
√–∫∫‡æ◊ËÕÕπ“§µ¢Õß§π√ÿàπµàÕÊ ‰ª

Mr. Krit Ritdecha
Thai wisdom teacher, fine arts
(Thai national martial art)
From a family with heroic ancestor,
helping with the public sector affairs
for generations, Mr. Krit was thus
interested to follow his ancestors’
footsteps.  He studied national mar-
tial art from Mr. Samai Maesaman
at Buddhaisawan Sword Institute.
Seeing his substantial interest in
national martial art, Mr. Samai
transferred his knowledge without
concealing.  Every time he traveled
to disseminate national martial art to
various agencies, Mr. Samai usually
had Mr. Krit follow him for field ex-
perience learning.  Mr. Krit also ex-
tended his knowledge by furthering

his study at Kodogan Martial Art
Institute in Japan and at other places
in various countries.  He also applied
what he had learned to fix weak-
nesses of Thai martial art to be more
complete and transferred the art to
youths, national security offices and
people to know how to use national
martial art to protect life, property
and country.  At present, Mr. Krit
serves as the principal and expert in
ancient Thai weapon martial art
and Thai boxing of Pramote Gym
Buddhaisawan Martial Art Institute.

Mr. Chandee Kaewchum
Thai wisdom teacher, industry
and handicrafts (wood carving)
Though born in a poor family,
Mr. Chandee never quailed.  After
marrying his wife in Baan Luk, Mae
Tha District in Lampang Province, he
made a living by hiring himself out
farming of many kinds.  However, as
a diligent man unable to stay put,
together with his basic knowledge
of carving inherited from his ances-
tors, he started to try carving many
forms of animals.  As he is observant,
meticulous, concentrated, ab-
sorbed, and patient, even though at
first his work was not very beautiful,
he did not give up but tried to study,
observe and improve his skill all the
time.  Eventually, his ability has be-
come evident through his delicate
and real-like wood carving works.  In
addition, he is skillful in carving all
types of wood and choosing type,
size and variety of wood to suit each
kind of carving work.  Mr. Chandee
has extensively transferred wood
carving knowledge to villagers and
interested people so much that Baan
Luk is now a reputable wood carv-
ing village both at home and abroad.

Mr. Manut Suksai
Thai wisdom teacher,
language and literature
Born in a poor family, Mr. Manut used
a temple of his home town in Baan
Na Mor, Amnat Charoen Province as
a learning and growing center.  He,
therefore, has absorbed customs,
traditions and rituals of northeastern
people into his blood since his child-
hood.  He has also gone deep into

Buddhism, especially Dharma, Pali
grammar, ancient alphabet, Dharma
alphabet, Minor Thai alphabet, as
well as northeastern literary works
and art until he was skillful and
proficient while he was a novice
and a monk. He also studied in the
system until completing a bachelor
and a master degree.  Mr. Manut
has continuously transferred and
disseminated his diversified knowl-
edge and is accepted in the society,
especially the amusing and enter-
taining northeastern rhetoric and
literary works with fluent language.
The content also provides philo-
sophical knowledge, various ideas
in living one’s life.  This has created
awareness among people in the
northeast to realize the value of
language and literary works, which
is a continuation and creation of
local cultural heritage for its exist-
ence.  Mr. Manut is thus designated
by the northeasterners as “Teacher
of the Elderly.”

Mr. Chaiyuth Pinpradup
Thai wisdom teacher, philosophy,
religion and tradition
From associating and relating with
mine workers since 1952, seeing that
in the future there would be no tin
mining in Thailand anymore, Mr.
Chaiyuth started to study about tin
ore from his over 27-year experience
working in tin mine and study visit
in Japan.  He also studied from
documents, samples of ore and talks
with experts until he is a specialist in
ore mine.  Mr. Chaiyuth then initiated
the establishment of the museum
of tin miners’ ways of life in Thailand
at Baan Kra Thu, Phuket Province.
He uses antiques and artistic works
organized in the museum as a me-
dium in explaining and communicat-
ing fact in the history, starting from
technology to races, life style, belief,
customs, fine art, environment,
community, people’s behavior and
local wisdom.  This can also create
understanding in one’s self, society
and locality.  The work of Mr.
Chaiyuth is, therefore, like the
keepsake of the past and the extra-
curricular instruction laboratory for
the future of the next generation.




